3 priedas „Techninė specifikacija“


VIRTUALIOS REALYBĖS ŽAIDIMO SUKŪRIMO
TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

I. BENDRA INFORMACIJA

1. [bookmark: _heading=h.30j0zll]Perkančioji organizacija: Joniškio istorijos ir kultūros muziejus, Vilniaus g. 6, Joniškis, LT-84147, Joniškio r. sav., Šiaulių aps. (toliau – Užsakovas).
2. Pirkimo objekto pavadinimas: Virtualios realybės (VR) žaidimas (toliau – žaidimas).
3. Pirkimo tikslas – kūrybiškai ir kokybiškai sukurti virtualios realybės (VR) žaidimą, skirtą svarbiausiomis žydų šventėmis, jų ritualams ir apeigomis.
4. Pirkimas atliekamas įgyvendinant 2021–2027 m. Interreg VI-A Latvijos ir Lietuvos programos projektą LL-00200 JEWEL, „Community engagement through preserving Jewish heritage in the cross-border regions of Lithuania and Latvia“ / „Bendruomenės subūrimas žydų paveldo išsaugojimui Lietuvos ir Latvijos pasienio regionuose“.
5. [bookmark: _heading=h.1fob9te]Pirkimą sudaro: kompiuterinės grafikos kūrimo ir animavimo darbai, programavimas, grafikos realizavimas, režisieriaus ir scenaristo paslauga, foninių garsų ir audiotakelio sukūrimas, įgarsinimas lietuvių, anglų, latvių kalbomis.

II. NURODYMAI IR REIKALAVIMAI

6. Teikėjas turi sukurti virtualios realybės (VR) akiniams pritaikytą žaidimą, kuriame būtų pateikiamas originalus, vizualiai patrauklus, estetiškas ir meniškas turinys, atspindintis žydų švenčių papročius, tradicijas, ceremonijas ir apeigas, kurių tikslus skaičius turi būti raštiškai suderintas su Užsakovu ne vėliau kaip per 1 mėnesį nuo Sutarties pasirašymo datos.

7. Žaidimo trukmė turi būti ne trumpesnė kaip 5 minutės.

8. Žaidimas turi būti ruoštas režisieriaus ir scenaristo turinčio mažiausiai 3 metų audiovizualinių kūrinių kūrimo patirtį ir kvalifikaciją.

9. Kuriant žaidimą turi būti konsultuojamasi su žydų bendruomenės atstovais, dirbančiais žydų istorijos ir kultūros srityje, žydų papročių istorijos specialistais dėl žaidimo turinio korektiškumo ir autentiškumo.

10. Žaidimas turi būti sukurtas pagal parašytą scenarijų, kuris privalo būti rašomas konsultuojantis su Užsakovu bei visi jo elementai ir korektūros turi būti raštiškai suderinti su Užsakovu, scenarijaus galutinis variantas turi būti patvirtintas gavus Užsakovo raštišką sutikimą.

11. Žaidime naudojami audiovizualiniai ir interaktyvūs sprendimai (garso ir vaizdo efektai, animacijos ir t.t.) turi atspindėti žydų švenčių turinį.
 
12. Žaidime neturi būti dirbtinio intelekto pagalba sukurtų vizualinių sprendimų ar parengtų tekstų.

13. Žaidimas turi būti įgarsintas lietuvių, anglų, latvių kalbomis. Žaidimo kalba turi būti pasirenkama interaktyviu meniu prieš prasidedant žaidimui.

14. Žaidimas turi turėti ne mažiau nei 5 minučių trukmės naratyvinį garso takelį, papildytą garso efektais, kurie atspindėtų žaidimo temą.

15. Žaidimas turi būti sukurtas naudojant kompiuterinę grafiką bei turėti aukštą vizualinę kokybę ir vaizdo natūralumą.

16. Žaidime turi būti numatytas aukštos raiškos vaizdo ir garso formatų palaikymas: 4K rezoliucija, stereoskopinis formatas.

17. Žaidimas turi būti suprogramuotas taip, kad veiktų „Kiosk Mode“ režimu.

18. Žaidimo turinys ir galutinis scenarijus turi būti raštiškai suderintas su Užsakovu.

19. Žaidime naudojami tekstai turi būti gramatiškai ir stilistiškai taisyklingi ir korektiški, aiškūs, tikslūs ir suprantami.

20. Žaidimo turinys turi būti tinkamas įvairaus amžiaus lankytojams, neįgaliesiems, švietėjiškai ir edukacinei veikloms.

21. Žaidimo sukūrimui reikalingus istorijos šaltinius ir ikonografinę medžiagą pateikia Užsakovas ir žaidimo konsultantai.
22. Teikėjas gali naudoti papildomą medžiagą ar koreguoti Užsakovo pateiktą, tik raštiškai patvirtinus Užsakovui.
23.	Žaidimo kūrimo sprendimai turi būti suderinami su Užsakovu. Teikėjas turi pateikti žaidimo vizualinę medžiagą ir dizaino pasiūlymus Užsakovui priimtina forma ne vėliau kaip per 1 mėnesį nuo Sutarties įsigaliojimo dienos. Pateikta medžiaga turi būti aiški, su visais vaizdo ir garso elementais.
24.	Žaidimas turi būti kūrybingas ir meniškas, tinkamas švietėjiškai ir pažintinei veiklai. Jis negali būti tipinis ar kartotinis, bet turi atspindėti savitumą ir unikalumą.
25.	Žaidimo kūrimas atliekamas pagal Užsakovo pageidavimu pakoreguotus bei suderintus dizaino pasiūlymus su visais vaizdo ir garso elementais.
26.	Teikėjui raštu pateikus prašymą pratęsti sutartinių įsipareigojimų terminą su pagrindimu, Užsakovui išreiškus tam sutikimą, sutartinių įsipareigojimų įvykdymo terminas gali būti pratęsiamas ne ilgiau kaip 2 mėnesiams nuo Sutarties galiojimo termino pabaigos.
27.	Teikėjas, kurdamas žaidimą, atsako už visų reikalingų darbų kokybę.
28.	Kuriant žaidimą Teikėjas turi teisę daryti pakeitimus ar keisti dizaino sprendimus tik gavęs raštišką Užsakovo sutikimą. Apie visus pakeitimus ir papildomų paslaugų poreikį Teikėjas privalo raštiškai informuoti Užsakovą, dar nepradėjęs tokių pakeitimų. 
29.	Teikėjas sudaro žaidimo sukūrimo darbų grafiką ir suderina jį su Užsakovu ne vėliau kaip  per 14 (keturiolika) kalendorinių dienų nuo Sutarties pasirašymo datos. Žaidimo kūrimo metu Teikėjas užtikrina, kad jis būtų kuriamas atitinkant techninius ir projekto reikalavimus. Visi perkūrimai dėl aplaidumo papildomai neapmokami.
30.	Žaidimas turi būti perduodamas Užsakovui atlikus pilną postprodukciją, be vizualiai matomų jungimo ar kitokio pobūdžio artefaktų, vaizdo drebėjimo ar horizonto transformacijos, kadre matomos filmavimo technikos, sferiniu formatu (angl. equirectangular projekcija).
31.	Visas vaizdinės medžiagos apdorojimo procesas privalo būti atliktas naudojant nekompresuotą neapdorotą medžiagą, 32 bitų spalvinėje erdvėje.
32.	Reikiamų objektų filmavimui turi būti panaudota profesionali 360° užfiksavimo technika su parametrais, leidžiančiais pagaminti turinį pagal kituose punktuose išdėstytus reikalavimus.
[bookmark: _heading=h.1o7rv215qpsv]33.	Žaidimo turinys privalo būti parengtas įkėlimui į VR akinius, kuriuose turi būti užtikrintas sklandus žaidimo veikimas.
34. Žaidimo funkciniam veikimui  turi būti suteikiama 24 mėnesių garantija.
35.	Pirkimo objekto pateikimas – galutinis žaidimo failas su turtinėmis teisėmis ir instaliavimo instrukcija perduodamas Užsakovui. Perduodant pirkimo objektą pasirašomas Paslaugų perdavimo-priėmimo aktas.
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